
VISE SOFT JAWS REMINGTON 1100

For gunsmiths or firearm owners working on their AK firearms, the Otis AK Soft
Jaws are an essential item to protect your AK while keeping it secure in a vise. 
Works with light duty vises up to large, heavy duty vises (minimum vise jaw
measurement is 4”L x 0.5”H).  Composed of a non-slip rubber material, these soft
jaws have the perfect balance of hardness to keep even the smallest parts
clamped and flexibility to mold to the various shapes of a firearm.  Softer than
gun parts, these soft jaws will not mar or scratch gun metals.  The rubber is oil,
solvent and alcohol resistant and easily wipes clean.  They also feature a top lip
which not only help protect the firearm but in conjunction with embedded
magnets, also hold the Soft Jaws to the jaws of the vise.  Designed by a group of
professional gunsmiths, the AK soft jaws are designed specifically for AK firearm
platforms and feature detailed contouring and rivet holes to perfectly fit and
securely hold rifles of the AKM pattern, the most commonly found AK style. This
Soft Jaw will not fit RPK pattern AK rifles.

Attributes

Name: VISE SOFT JAWS REMINGTON 1100
Manufacturer: OTIS
Product no.: 668000792
Mfr. No.: FG-VSJ-R1100
Delivery weight: 0.372kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 133mm
UPC: 014895010068

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der VISE
SOFT JAWS

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die VISE SOFT JAWS OTIS und REMINGTON 1100. Diese Soft Jaws
sind ein unverzichtbares Zubehör für Büchsenmacher und Waffenbesitzer, die an AKWaffen arbeiten. Sie sind
speziell entwickelt, um deine Waffe zu schützen und gleichzeitig eine sichere Befestigung im Schraubstock zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, um sicherzustellen, dass du die Soft Jaws sicher und effektiv
verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwende die Soft Jaws nur für den vorgesehenen Zweck – das Halten von AKWaffen in einem
Schraubstock.
Stelle sicher, dass die Soft Jaws korrekt auf die Backen des Schraubstocks montiert sind, um ein Verrutschen
zu vermeiden.
Halte den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Stolperfallen und andere Gefahren zu vermeiden.
Verwende die Soft Jaws nur mit Schraubstöcken, die die Mindestmaße von 4"L x 0,5"H erfüllen.
Achte darauf, dass die Soft Jaws nicht beschädigt oder abgenutzt sind, bevor du sie verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Die Soft Jaws sind aus rutschfestem GummiMaterial gefertigt und bieten einen sicheren Halt. Stelle sicher,
dass die Oberfläche der Soft Jaws sauber und frei von Öl oder Schmutz ist.
Vermeide es, übermäßigen Druck auf die Soft Jaws auszuüben, um Beschädigungen an der Waffe oder den
Soft Jaws zu vermeiden.
Wenn du mit der Waffe arbeitest, achte darauf, dass du immer in Richtung der Waffe schaust und deine
Hände von beweglichen Teilen fernhältst.
Halte Kinder und Haustiere während der Verwendung der Soft Jaws fern, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass der Schraubstock sauber und in gutem Zustand ist.
Montage:

Lege die Soft Jaws auf die Backen des Schraubstocks.
Stelle sicher, dass die obere Lippe der Soft Jaws nach oben zeigt und die Magneten korrekt in Position
sind.

Befestigung der Waffe:
Platziere die Waffe vorsichtig zwischen den Soft Jaws.
Schließe den Schraubstock vorsichtig, bis die Waffe sicher gehalten wird.
Überprüfe den Halt der Waffe und stelle sicher, dass sie stabil ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.

Nach der Nutzung:
Entferne die Waffe vorsichtig aus dem Schraubstock.
Reinige die Soft Jaws mit einem geeigneten Reinigungsmittel, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Soft Jaws gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Überprüfe, ob die Soft Jaws recycelbar sind, und entsorge sie entsprechend, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu den VISE SOFT JAWS wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Achte darauf, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst und die Soft Jaws gemäß den Anweisungen
verwendest.

Schlussfolgerung



Die VISE SOFT JAWS sind ein sicheres und effektives Werkzeug für die Arbeit an AKWaffen. Indem du diese
Sicherheitshinweise befolgst, kannst du sicherstellen, dass du die Soft Jaws korrekt und sicher verwendest. Bei
Fragen oder Unsicherheiten wende dich an Fachleute oder den Hersteller. Bleibe sicher und viel Erfolg bei deiner
Arbeit!
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VISE SOFT JAWS SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the VISE SOFT JAWS REMINGTON 1100. These soft jaws are designed to protect your
firearm while securely holding it in a vise, making them an essential tool for gunsmiths and firearm owners. This
guide provides safety instructions to ensure the safe and effective use of this product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the soft jaws for any damage before each use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only for its intended purpose—holding AK firearms in a vise.
Avoid using the product with vises that exceed the maximum jaw measurement specifications.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the vise is securely mounted and stable before use.
Use the soft jaws only with vises that have a minimum jaw measurement of 4”L x 0.5”H.
Avoid applying excessive force when clamping the firearm, as this may damage both the firearm and the soft
jaws.
Do not use the soft jaws with firearms that are not of the AK platform, as they are specifically designed for this
purpose.
Be cautious of sharp edges and moving parts when working with firearms.
Clean the soft jaws regularly to maintain their effectiveness and longevity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the vise is clean and free of debris.
Check that the soft jaws are in good condition.

Installation:

Place the soft jaws into the vise jaws, ensuring they are properly aligned.
If using embedded magnets, ensure they are securely holding the soft jaws in place.

Securing the Firearm:

Place the firearm gently between the soft jaws.
Slowly close the vise to hold the firearm securely, ensuring it is clamped without excessive pressure.

Working with the Firearm:

Perform your gunsmithing tasks as needed, ensuring that you monitor the firearm's position throughout.
If adjustments are necessary, loosen the vise gently and reposition the firearm as required.

After Use:

Once work is completed, carefully release the vise and remove the firearm.
Clean the soft jaws with a damp cloth to remove any residue.
Store the soft jaws in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for designated recycling or disposal centers for
rubber materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the use of the VISE SOFT JAWS, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the VISE SOFT
JAWS REMINGTON 1100. Thank you for prioritizing safety in your firearms maintenance activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Mandíbulas
Blandas Otis AK

Introducción
Las Mandíbulas Blandas Otis AK son un accesorio esencial para armeros y propietarios de armas que trabajan con
rifles AK. Están diseñadas para proteger tu arma mientras la mantienes segura en un tornillo de banco, asegurando
que no se marquen ni rayen las superficies de metal. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro y
adecuado de este producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar las Mandíbulas Blandas Otis AK.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona las mandíbulas antes de cada uso para asegurarte de que no tengan daños visibles.
No utilices las mandíbulas si están dañadas o desgastadas.
Almacena las mandíbulas en un lugar seco y seguro cuando no estén en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Solo utiliza las Mandíbulas Blandas Otis AK en tornillos de banco que cumplan con las
dimensiones mínimas especificadas (4"L x 0.5"H).
Superficie de trabajo: Asegúrate de que la superficie de trabajo esté limpia y libre de objetos que puedan
causar accidentes.
Manipulación del arma: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Asegúrate de que el arma esté
descargada antes de colocarla en las mandíbulas.
No aplicar fuerza excesiva: Evita aplicar demasiada presión al sujetar el arma, ya que esto puede dañar
tanto el arma como las mandíbulas.
Uso de imanes: Asegúrate de que los imanes incrustados estén funcionando correctamente para mantener
las mandíbulas en su lugar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del tornillo de banco:

Asegúrate de que el tornillo de banco esté firmemente instalado y en una superficie estable.
Limpia la mandíbula del tornillo de banco para evitar que la suciedad interfiera con su funcionamiento.

Colocación de las mandíbulas:

Coloca las Mandíbulas Blandas Otis AK sobre las mandíbulas del tornillo de banco.
Alinea los orificios para remaches con la mandíbula del tornillo de banco para un ajuste seguro.

Sujeción del arma:

Coloca tu rifle AK en las mandíbulas blandas, asegurándote de que esté bien centrado.
Ajusta el tornillo de banco lentamente, asegurándote de que las mandíbulas estén sujetando el arma
de manera uniforme.
Verifica que el arma esté segura antes de proceder con cualquier trabajo.

Mantenimiento:

Limpia las mandíbulas con un paño húmedo después de cada uso para eliminar residuos de aceite o
disolventes.
Inspecciona regularmente las mandíbulas en busca de signos de desgaste y reemplázalas si es
necesario.

Instrucciones de Eliminación



Las Mandíbulas Blandas Otis AK deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos de productos de goma.
No las deseches en el medio ambiente; busca un centro de reciclaje adecuado si está disponible en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o información adicional sobre el uso seguro de las Mandíbulas Blandas Otis AK, consulta
con el fabricante o el distribuidor autorizado. Recuerda que es importante seguir todas las directrices de seguridad
para garantizar un uso seguro del producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al trabajar con armas de fuego. Sigue estas instrucciones y
mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad relacionada con el producto.
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Guide de Sécurité pour les Mâchoires Souples Otis

Introduction
Merci d'avoir choisi les mâchoires souples Otis pour votre vise. Ces mâchoires sont conçues pour protéger votre
arme à feu tout en assurant une utilisation sécurisée. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité et
d'utilisation afin de garantir votre sécurité et celle de votre équipement.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser les mâchoires souples.
Utilisez toujours les mâchoires souples dans un environnement sûr et approprié.
Gardez les mâchoires souples hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Vérifiez régulièrement l'état des mâchoires souples pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais une arme à feu sans surveillance lorsque vous utilisez les mâchoires souples.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les mâchoires souples avec des étaux dont la mâchoire mesure moins de 4"L x 0.5"H.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs pour nettoyer les mâchoires souples, car cela pourrait
endommager le caoutchouc.
Assurezvous que les mâchoires souples sont correctement positionnées et sécurisées avant de commencer
tout travail sur votre arme.
Ne placez pas d'objets lourds ou tranchants sur les mâchoires souples pour éviter d'endommager leur
surface.
Ne pas utiliser les mâchoires souples sur des armes à feu qui ne sont pas compatibles, comme les fusils AK
de type RPK.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'étau :

Assurezvous que l'étau est propre et en bon état avant d'installer les mâchoires souples.
Ouvrez l'étau à la largeur appropriée pour accueillir les mâchoires souples.

Installation des mâchoires souples :

Placez les mâchoires souples sur les mâchoires de l'étau.
Assurezvous que la lèvre supérieure est bien positionnée pour protéger l'arme.
Utilisez les aimants intégrés pour maintenir les mâchoires en place.

Utilisation :

Positionnez l'arme à feu sur les mâchoires souples.
Serrez doucement l'étau pour maintenir l'arme en place, sans appliquer une pression excessive.
Vérifiez que l'arme est bien maintenue et sécurisée avant de commencer toute opération.

Nettoyage :

Après utilisation, nettoyez les mâchoires souples avec un chiffon doux et un nettoyant approprié.
Évitez d'utiliser des solvants agressifs qui pourraient dégrader le caoutchouc.

Instructions d'Élimination
Les mâchoires souples Otis peuvent être éliminées avec les déchets plastiques, conformément aux
réglementations locales sur le recyclage.
Ne jetez pas les mâchoires souples dans les ordures ménagères si elles sont encore en bon état ; envisagez
de les donner ou de les recycler.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver la preuve d'achat pour toute demande de service ou de
garantie.

En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous pouvez utiliser les mâchoires souples
Otis en toute confiance et sécurité. Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation
responsable de votre équipement.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso delle VISE SOFT
JAWS OTIS e REMINGTON 1100

Introduzione
Le VISE SOFT JAWS di Otis sono progettate per garantire la sicurezza e la protezione delle armi durante le
operazioni di manutenzione e riparazione. Questo manuale fornisce linee guida di sicurezza essenziali per l'uso
corretto e sicuro del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Non utilizzare mai le Soft Jaws su armi cariche.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi le Soft Jaws, assicurati che siano ben fissate al banco da lavoro.
Non esercitare una forza eccessiva durante il serraggio delle ganasce.
Evita di utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.
Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi per pulire le Soft Jaws.
In caso di contatto con sostanze chimiche, pulisci immediatamente le ganasce con un panno asciutto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona le Soft Jaws sulle ganasce del banco da lavoro.
Assicurati che il bordo superiore delle Soft Jaws sia allineato con il bordo del banco.
Fissa le Soft Jaws utilizzando i magneti incorporati per garantire una stabilità ottimale.

Uso:

Posiziona l'arma in modo che sia saldamente supportata dalle Soft Jaws.
Utilizza il banco da lavoro in un'area ben illuminata per garantire una visibilità adeguata.
Esegui le operazioni di manutenzione o riparazione mantenendo una presa salda sull'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Le Soft Jaws devono essere smaltite in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto in discarica se presenta segni di usura o danni.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali in gomma.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore per
assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione
Le VISE SOFT JAWS di Otis sono uno strumento essenziale per la manutenzione delle armi. Seguire queste linee
guida di sicurezza ti aiuterà a utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace, garantendo la protezione sia dell'arma
che dell'utente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Miękkich Szczek VISE
SOFT JAWS OTIS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup miękkich szczęk VISE SOFT JAWS OTIS. Te szczęki są zaprojektowane, aby chronić Twoją
broń palną podczas pracy w imadle. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj stan szczęk przed użyciem. Uszkodzone szczęki mogą nie zapewnić odpowiedniej
ochrony.
Przechowuj szczęki w suchym miejscu, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących obsługi broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w imadle.
Nie używaj szczęk w połączeniu z bronią, która ma uszkodzenia lub wady.
Nie używaj szczęk do trzymania broni w sposób, który może prowadzić do przypadkowego wystrzału.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie imadła:

Upewnij się, że imadło jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Sprawdź, czy imadło jest stabilnie zamocowane do stołu roboczego.

Montaż szczęk:

Umieść miękkie szczęki w imadle, upewniając się, że są dobrze osadzone.
Zastosuj siłę równomiernie, aby nie uszkodzić szczęk ani imadła.

Użycie szczęk:

Umieść broń w imadle, upewniając się, że jest odpowiednio zabezpieczona przez miękkie szczęki.
Dostosuj siłę imadła, aby nie uszkodzić broni, ale zapewnić jej stabilność.

Po zakończeniu pracy:

Ostrożnie zwolnij imadło i wyjmij broń.
Oczyść szczęki z zanieczyszczeń i przechowuj je w odpowiednim miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj szczęk do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o
odpowiedniej utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są również odpowiednio utylizowane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachowanie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie miękkich szczęk VISE SOFT
JAWS OTIS. Dziękujemy za dbałość o bezpieczeństwo własne oraz innych.
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VISE SOFT JAWS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa VISE SOFT JAWS tuotteeseen. Tämä tuote on suunniteltu aseasentajille ja aseiden omistajille, jotka
haluavat suojata AKaseitaan puristimessa. Tässä käyttöohjeessa esittelemme turvallisuusohjeet, käyttöohjeet ja
muita tärkeitä tietoja varmistaaksemme turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi AKaseiden kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä VISE SOFT JAWS tuotetta vain kevyissä ja raskaimmissa puristimissa, joiden minimileveys on 4”L x
0.5”H.
Varmista, että pehmeät puristimet ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta RPKmallin AKkivääreiden kanssa.
Vältä liiallista painetta puristimessa, jotta aseet eivät vahingoitu.
Puhdista tuote säännöllisesti öljyistä, liuottimista ja alkoholista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta VISE SOFT JAWS puristimen leuoihin niin, että magneetit pitävät ne paikallaan.
Varmista, että tuote on tiukasti kiinnitetty eikä liiku käytön aikana.

Käyttö:

Käytä tuotetta ainoastaan AKaseiden puristamiseen.
Varmista, että ase on kunnolla tuettuna ennen puristamista.
Tarkista, että pehmeät puristimet eivät naarmuta tai vahingoita asetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ole hyvä ja ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja valmistusnumero valmiina.

Kiitos, että valitsit VISE SOFT JAWS tuotteen. Turvallinen käyttö on ensisijainen tavoitteemme!
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Säkerhetsinstruktioner för VISE SOFT JAWS OTIS
VISE SOFT JAWS REMINGTON 1100

Introduktion
Tack för att du valt VISE SOFT JAWS OTIS VISE SOFT JAWS REMINGTON 1100. Denna produkt är utformad för
att skydda ditt vapen under arbete och säkerställa en trygg och effektiv användning. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt anvisningarna i denna manual.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid mjuka käkar i kombination med ett skruvstäd som uppfyller minimimåtten (4”L x 0.5”H).
Se till att de mjuka käkarna är korrekt placerade på skruvstädets käkar innan du påbörjar arbetet.
Undvik att använda produkten med vapen som inte är av AKmönster, såsom RPKmönster AKgevär.
Var försiktig när du arbetar med vapenmetaller för att undvika repor eller skador.
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med vapen för att skydda dig mot eventuella faror.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att skruvstädets käkar är rena och fria från skräp.
Se till att de mjuka käkarna är oskadade och rena.

Installation:

Placera de mjuka käkarna på skruvstädets käkar.
Använd de inbyggda magneterna för att hålla de mjuka käkarna på plats.
Justera de mjuka käkarna så att de passar ditt vapen korrekt.

Användning:

Säkra vapnet i skruvstädet med de mjuka käkarna.
Kontrollera att vapnet sitter fast och är stabilt innan du påbörjar arbetet.
Utför ditt arbete med försiktighet och uppmärksamhet på detaljer.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre behövs, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb assistans.

Vi tackar för att du valt VISE SOFT JAWS OTIS VISE SOFT JAWS REMINGTON 1100. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten.
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Návod k bezpečnému používání měkkých čelistí Otis
AK

Úvod
Měkké čelisti Otis AK jsou navrženy tak, aby chránily vaši AK pušku a zajistily její bezpečné uchycení ve svěráku.
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu, specifické bezpečnostní pokyny a další
důležité informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byly měkké čelisti používány pouze na puškách, které jsou kompatibilní, jako jsou pušky vzoru
AKM.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s puškami vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Pravidelně kontrolujte stav měkkých čelistí a vyměňte je, pokud jsou poškozené.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před použitím měkkých čelistí zajistěte, aby puška byla v bezpečném stavu (např. vybitá).
Ujistěte se, že svěrák, do kterého čelisti umisťujete, má minimální rozměr čelistí 4"L x 0.5"H.
Vždy používejte měkké čelisti s lehkými až těžkými svěráky, aby se zajistila jejich správná funkčnost.
Při umisťování pušky do svěráku dbejte na to, aby nedošlo k poškození kovových částí.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací měkkých čelistí důkladně vyčistěte svěrák.
Umístěte měkké čelisti na čelisti svěráku.
Ujistěte se, že jsou čelisti správně usazeny a zajištěny vestavěnými magnety.
Umístěte pušku do svěráku a ujistěte se, že je bezpečně uchycena.
Při práci s puškou pravidelně kontrolujte, zda jsou čelisti stále na svém místě a zda nedochází k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci měkkých čelistí se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud jsou čelisti poškozené nebo již nejsou použitelné, zlikvidujte je způsobem, který neohrožuje životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Tento návod k použití zajišťuje, že měkké čelisti Otis AK budou používány bezpečně a efektivně. Dodržováním
těchto pokynů můžete minimalizovat riziko nehod a zajistit si bezpečné a příjemné používání vašeho produktu.


